John 1:1
Mark 5:1



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus and the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and adverb of place PERAN, meaning “to the other side.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “of the lake.”

“And they came to the other side of the lake,”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun CHWRA, meaning “into the country, district, region.”  Finally, we have the possessive genitive or genitive of identity from the masculine plural article and proper noun GERASĒNOS, meaning “of the Gerasenes.”

“into the district of the Gerasenes.”
Mk 5:1 corrected translation
“And they came to the other side of the lake, into the district of the Gerasenes.”
Explanation:
1.  “And they came to the other side of the lake,”

a.  After Jesus calmed the storm, He and the disciples continued on their journey and safely arrived at the other side of the lake of Galilee.


b.  Since Jesus had calmed the wind, the disciples probably had to row the rest of the way instead of being able to sail.  There might have been a gentle breeze, but Mark makes no mention of it.  One thing is certain—the storm did not return.  The wind and waves remained obedient.


c.  The phrase “the other side of the lake” could refer to the district of the Gerasenes in the East or to the district of Tiberias in the West.  Mark clearly identifies the area as the district of the Gerasenes in the East.

2.  “into the district of the Gerasenes.”

a.  There are three variations in spelling this Aramaic/Greek name, which has led to much scholarly discussion of the location meant by Mark, Matthew and Luke.  It must be remembered that whatever the spelling of the name in the manuscripts by the various scribes, the town was located right next to the lake, which town was part of the greater district of the same or a similar name.  Thus the confusion and corrections in the manuscripts by the scribes. 


b.  Gerasenes is tentatively identified on the map below on the eastern shore of the lake.
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3.  Commentators’ comments.


a.  “There are two principal variations between these two accounts (the Marcan and Lucan accounts are in essential agreement).  The first is the location of the episode itself; was it Gadara, Gerasa, or Gergesa (as the Sinaiticus, the Coridethian, the Bohairic Coptic, and Family 1 of the minuscules read for his name)? An examination of the map for his region to the east of the Sea of Galilee reveals that Gerasa (now called Jerash) was far removed from the Sea of Galilee to the southeast, more than twenty miles east of the Jordan Valley.  It is virtually impossible to relate Gerasa with an episode that seems to have taken place on the eastern shore of Gennesaret (the Sea of Galilee).  As for Gadara (which is the reading in most manuscripts of Matt. 8:28—although Washingtonensis, Family 1, Family 13 of the minuscules, and the Bohairic Coptic attest “of the Gergesenes”), it was located about eight miles southeast of the southern tip of Gennesaret; so it is entirely possible that the political control of this region was centered in Gadara as the capital city.  Hence it would be called “the land of the Gadarenes,” even though Gadara itself lay south of the Yarmuk River.  Although Mark and Luke both point to Gerasa (Alexandrinus, Washingtonensis, Family 13, and the Syriac Peshitta attest “of the Gadarenes” for Luke 8:26), the distinct preference should be given to Gadara because of its greater proximity to Genessaret.  None of the synoptic Gospels strongly supports Gergesa (despite the manuscripts cited above), though Gergesa enjoys the distinct advantage of being located right on the eastern shore of Gennesaret, about one-third of the way down from the northern end of the lake. From the standpoint of location merely, it should receive the preference; but in view of the much stronger manuscript evidence, Gadara is more likely to have been the original reading in all three Synoptics, with scribal error substituting the name of Gerasa, possibly because at a later period the name of Gerasa had become more widely known than that of Gadara.  Perhaps it is worthy noting that the shape of D (daleth) and the shape of R (resh) are very similar in the Hebrew alphabet; therefore if the name was being transcribed into Greek characters from the Hebrew/Aramaic alphabetical form, GaDaRaʾ might have been misread as GaRaRa[Da]. Gergesa also begins G-R—, which might have been misread from G-D—.  But Gadara has the strongest claim to being the authentic, original spelling of the name in all three Gospels.”


b.  “Gerasa was a city of the Decapolis (modern Jerash in Transjordan) located more than thirty miles to the southeast of the Sea of Galilee and, as Origen perceived, is the least likely of the three places.  Another Decapolitan city was Gadara, about five miles southeast of the Sea of Galilee.  Although Origen also objected to Gadara (which, he says, was read by a few manuscripts) because neither lake nor overhanging banks were there, Josephus refers to Gadara as possessing territory ‘which lay on the frontiers of Tiberias’ (= the Sea of Galilee).  That this territory reached to the Sea may be inferred from the fact that ancient coins bearing the name Gadara often portray a ship.  Origen prefers Gergesa, not because it occurs in manuscripts—he is silent about this—but on the dubious basis of local tradition (it is the place ‘from which, it is pointed out, the swine were cast down by the demons’) and of the still more dubious basis of etymology (‘the meaning of Gergesa is “dwelling of those that have driven away,”’ and thus the name ‘contains a prophetic reference to the conduct shown the Savior by the citizens of those places, who ‘besought him to depart out of their territory’).  Of the several variant readings the Committee preferred GADARĒNWN on the basis of what was taken to be superior external attestation, and the probability that GERGESĒNWN is a correction, perhaps proposed originally by Origen, and that GERASĒNWN (which is supported only by versional evidence) is a scribal assimilation to the prevailing text of Mark 5:1 and/or Luke 8:26, 37).”


c.  “The ruins of the village Khersa (Gerasa) probably point to this site which is in the district of Gadara some six miles southeastward, not to the city of Gerasa some thirty miles away.”


d.  “Jesus and His disciples went to the east side of the lake (Sea of Galilee) into the region of the Gerasenes.  Greek manuscripts are divided on the precise location involved, citing three names: Gadarenes (Mt 8:28), Gergesenes (from Origen), and Gerasenes.  Reliable evidence favors the name Gerasenes, which probably referred to the small town Gersa (modern Khersa) located on the lake’s eastern shore.  Most of its inhabitants were Gentiles (Mk 5:11, 19).”


e.  “Locating Jesus’ exorcism of the so-called Gadarene demoniac has been a problem because of the textual variants in the name of the site (Mt. 8:28; Mk. 5:1; Lk. 8:26; some MSS read ‘Gerasene’ and others ‘Gergesene’).  Origen’s comment that there was a village called Gergesa on the eastern shore of the Sea of Galilee was confirmed in the course of road-building operations in 1970.  D. Urman has excavated a first-century a.d. fishing village, called Kursi in Jewish sources, and a fifth-century a.d. church that commemorated the site of the miracle.”


f.  “Gergesa was in the district of Gadara (which explains the different names used in the Gospels) in Decapolis, the territory east of the Jordan and the Sea of Galilee. Greeks had settled in this region in the wake of Alexander the Great’s conquests three centuries before Christ, and during our Lord’s time it was still very Hellenistic in culture and lifestyle. There are many caves as well as high cliffs in the area around Gergesa, so the site complements the gospel narrative.”
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